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INFORME DE LA PRESIDENCIA SOBRE LOS RESULTADOS DE LA REUNIÓN DE EXPERTOS REALIZADA DEL 19 AL 21 DE SEPTIEMBRE EN BUENOS AIRES, ARGENTINA
I. Introducción
Los días 19, 20 y 21 de septiembre de 2012 se llevó a cabo en Buenos Aires la “Reunión de Expertos para la Búsqueda de Consensos Acerca de una Convención Interamericana sobre los Derechos Humanos de las Personas Mayores”.

La reunión fue organizada por el Ministerio de Desarrollo Social de la Nación Argentina conjuntamente con el Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto de la República Argentina, y auspiciada por el Instituto Nacional de Servicios Sociales para Jubilados y Pensionados y el Instituto de Políticas Públicas en Derechos Humanos del MERCOSUR. En este sentido concurrieron la Ministra de Desarrollo Social, Doctora Alicia Kirchner y el Sr. Vice-Canciller, Embajador Eduardo Zuain, quienes señalaron la necesidad de contar con una Convención Interamericana sobre los Derechos Humanos de las Personas Mayores para todo el Hemisferio y alentaron a las Delegaciones y expertos asistentes a concluir esta importante tarea exitosamente y a la brevedad. 

Participaron en la reunión, expertos y diplomáticos de los siguientes Estados: Argentina, Antigua y Barbuda, Bolivia, Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Haití,  Jamaica, México, Nicaragua, San Vicente y las Granadinas y Venezuela.

En su carácter de organismos que apoyan el proceso de negociación del Proyecto de Convención, participaron la CEPAL, la OPS y el Instituto de Políticas Públicas en Derechos Humanos del MERCOSUR.  La participación de estos organismos influyó de manera significativa en el resultado de la reunión, ya que contribuyeron haciendo propuestas de redacción y aclarando conceptos técnicos necesarios para la buena marcha de los debates y los acuerdos alcanzados por las delegaciones.

El objetivo de la reunión fue lograr acuerdos sobre el texto de los diez primeros artículos del Proyecto de Convención Interamericana sobre los Derechos Humanos de las Personas Mayores a fin de facilitar su negociación formal en la reunión del “Grupo de Trabajo sobre la Protección de los Derechos Humanos de las Personas Mayores” de la Organización de Estados Americanos (OEA) a celebrarse el 15 y 16 de octubre próximos, según lo estipulado en el Plan de Trabajo del Grupo y en cumplimiento del mandato emanado de la Resolución de la Asamblea General AG/RES 2726 (XLII-O/12) “Protección de los Derechos Humanos de las Personas Mayores”.

II. Texto acordado
A. Preámbulo: Se acordó considerarlo en las últimas reuniones de negociación, una vez fuera consensuado todo el Proyecto de Convención. 
B. Artículo 1 - Ámbito de aplicación: Se acordaron los dos primeros párrafos y se acordó la eliminación del último párrafo. A continuación, El texto fue acordado como sigue:

”El propósito de la Convención es promover, proteger y asegurar el conocimiento y el pleno goce y ejercicio, en condiciones de igualdad, de todos los derechos humanos y libertades fundamentales de las personas mayores, a fin de contribuir con su plena inclusión, integración y participación en la sociedad”.

“A los efectos de la presente Convención, se entenderá por “persona mayor” a aquella de edad igual o superior a los 60 años”.
C. Artículo 2 – Definiciones: Se fijó el criterio de que las definiciones que no se encontraran en el resto del articulado del Proyecto de Convención fueran eliminadas. Adicionalmente se hicieron los siguientes acuerdos:
i. Medidas afirmativas: se acordó incluir un párrafo sobre ellas en el preámbulo.
ii. Ajustes razonables: también se acordó su inclusión en el preámbulo tomando en cuenta la definición en otras convenciones.
iii. Abuso y maltrato institucional y abuso y explotación sexual: se acordó incluir estas definiciones como un párrafo del artículo 8.
iv. Representante Personal y órgano de revisión: se acordó no incluir estos conceptos como definición y revisarlos luego dentro del articulado.
v. Salvaguardas: a pesar de estar incluida en el articulado se decidió no incluirla por estar definida en otras convenciones. 
vi. Vulnerabilidad: se acordó incluirla en el articulado. 
vii. Autonomía  e independencia: se acordó incluirlas en el artículo nuevo propuesto por El Salvador sobre el tema, después del artículo 7.

El texto del artículo fue acordado como sigue:

“Envejecimiento”: Proceso gradual, que conlleva cambios biológicos, fisiológicos, psico-sociales y funcionales de variadas consecuencias, las cuales se asocian con interacciones permanentes entre el sujeto y su medio. 

 “Vejez”: Construcción social de la última etapa del ciclo vital.

“Envejecimiento Activo”: Proceso por el cual se optimizan las oportunidades de bienestar físico, social y mental durante toda la vida, con el objetivo de ampliar la esperanza de vida saludable, la productividad y la calidad de vida en la vejez. 

“Discriminación por edad en la vejez”: Cualquier distinción, exclusión o restricción basada en la edad, que tenga el efecto o propósito de dificultar, impedir o anular el reconocimiento, goce o ejercicio de los derechos humanos y libertades fundamentales.
“Discriminación múltiple”: Cualquier distinción, exclusión o restricción hacia la persona mayor  fundada en dos o más factores de discriminación. 

“Maltrato a las personas mayores”: Acción u omisión, única o repetida, contra  una persona mayor que produce daño a su integridad física, psíquica y moral y que vulnera el goce o ejercicio de sus derechos humanos y libertades fundamentales. 
“Acceso a la justicia”: Es la suma de acciones que permitan visibilizar y garantizar a las personas mayores el conocimiento, ejercicio y defensa de sus derechos, mediante la atención y trato preferente en la tramitación de los procesos administrativos o judiciales y la obtención de una justicia oportuna, prioritaria, comprensible, de protección inmediata, en plazos razonables y efectiva.

“Negligencia” es el descuido, omisión o desamparo que le causa un daño o sufrimiento a una persona mayor, tanto en el ámbito público como privado.

“Abandono”: Es la falta de acción para atender las necesidades de una persona mayor y que puede manifestarse de la siguiente forma: 1) al no proveer alimentos adecuados, ropa limpia, un lugar seguro y cómodo para vivir y buenas condiciones de atención médica e higiene personal, 2) al privar a la persona mayor de contactos sociales, 3) al no proporcionar recursos auxiliares cuando estos se necesitan, y 4) al no impedir los daños físicos o al no prestar la supervisión necesaria.

“Persona mayor en situación de institucionalización”: es aquella que reside temporal o permanentemente en un establecimiento, público o privado, en el que debe recibir servicios socio-sanitarios integrales.

“Consentimiento previo e informado”: Decisión voluntaria libre y expresa de la persona mayor antes de recibir cualquier tratamiento o intervención por parte de instituciones públicas o privadas y luego de haberle sido proporcionada información completa, oportuna, comprensible y cierta. 

“Cuidados paliativos”: se refiere a la atención y cuidado activo, integral e interdisciplinario de pacientes cuya enfermedad no responde a un tratamiento curativo o sufre dolores evitables, a fin de mejorar su calidad de vida hasta el fin de sus días. Implica una atención primordial al control del dolor, de otros síntomas, y de los problemas sociales, psicológicos y espirituales de la persona mayor.  Abarcan al paciente, su entorno y su familia. Afirman la vida y consideran la muerte como un proceso normal; no la aceleran ni retrasan. 

“Residencia  de larga estadía”: es un establecimiento público o privado que brinda atención socio-sanitaria integral, por tiempo prolongado a la persona mayor con un grado de dependencia moderada o severa que no pueda recibir cuidados en su domicilio.”
D. Artículo 3 - Principios Generales: Se tomó el criterio de que los principios generales debían ser la columna vertebral de la Convención de manera que los mismos fueran fomentados por todo el articulado, se buscó un enunciado simple, general y universal. 

El texto fue acordado como sigue:

“Son principios generales aplicables a la Convención:

a. La valorización de las personas mayores, su papel en la sociedad y contribución al desarrollo.
b. La dignidad, independencia y autonomía de las personas mayores.

c. La igualdad y no discriminación.

d. La participación, integración e inclusión plena y efectiva en la sociedad.

e. El bienestar  y  cuidado.

f. La seguridad física, económica y social.
g. La autorrealización. 
h. La equidad e igualdad de género y enfoque de ciclo de vida.
i. La solidaridad y fortalecimiento de la protección familiar y comunitaria.
j. El buen trato y la atención preferencial y prioritaria.”
E. Artículo 4 - Cláusula General de Limitación: Fue subsumido en el artículo 5 como literales i, j y k. Se consideró que era mejor incluirlos como deberes de los Estados.

F. Artículo 5 - Deberes Generales de los Estados Parte: Fueron agregados como últimos literales los párrafos del artículo 4. Se decidió que el literal j original, relativo a informes periódicos de los Estados fuera considerado al considerar el artículo 37. Se acordó incluir el literal k y otro párrafo nuevo sobre educación en el artículo que trata más adelante sobre ese tema.

El texto fue acordado como sigue:

Los Estados Partes se comprometen a salvaguardar los derechos humanos y libertades fundamentales de las personas mayores, incluido el derecho al desarrollo, enunciados en la Convención, sin discriminación de ningún tipo, y a tal fin: 

a. Adoptarán las medidas adecuadas, legislativas y de otro carácter, para prevenir, sancionar y erradicar la discriminación por edad en la vejez y la discriminación múltiple. (Párrafo nuevo, se acordó incluirlo como literal a. del presente artículo)
b. Se abstendrán de actos o prácticas que sean incompatibles con la presente Convención y velarán para que todas las autoridades e instituciones actúen conforme a lo dispuesto en ella, realizando los ajustes razonables que a tal efecto se requieran.

c. Adoptarán y fortalecerán todas las medidas legislativas, administrativas, judiciales, presupuestarias, y de cualquier otra índole, incluyendo un adecuado acceso a la justicia, para hacer efectivos y difundir los derechos tutelados en la presente Convención.

d. Adoptarán medidas hasta el máximo de sus recursos disponibles y, cuando sea necesario, en el marco de la cooperación internacional, para lograr  el pleno ejercicio de los derechos económicos, sociales, culturales, civiles y políticos, de las personas mayores, sin perjuicio de las obligaciones previstas en la presente Convención que sean aplicables de inmediato en virtud del derecho internacional, incluyendo el proceso de divulgación y capacitación de toda la sociedad sobre el presente instrumento. 
e. Recopilarán información adecuada, incluidos datos estadísticos y de investigación, que le permitan formular y aplicar políticas, a fin de dar efecto a la presente Convención. 

f. Diferenciarán, sin discriminación, las necesidades particulares y condiciones de vulnerabilidad que presenten las personas mayores, en las políticas y los programas destinados a ellas o que les afecten, incluidos aquellos que se aplicarán en situaciones de emergencia humanitaria, como los desastres y las migraciones forzadas.

g. Promoverán, el fortalecimiento y creación de centros y redes académicas, sociedades científicas y culturales, centros de investigación y capacitación y otras entidades de la comunidad, para que incluyan una perspectiva  respecto a los derechos tutelados en la presente Convención abriendo o ampliando espacios para la participación  de las personas mayores. 

h. Promoverán la participación más amplia de las personas mayores y de otros sectores para la elaboración aplicación y control de políticas públicas y legislación dirigida a la implementación de la presente Convención. 

i. Nada de lo dispuesto en la presente Convención afectará las disposiciones que puedan facilitar, en mayor medida, el ejercicio de los derechos humanos y libertades fundamentales de las personas mayores y que puedan figurar en la legislación de un Estado Parte o en el derecho internacional. (Este párrafo se encontraba anteriormente en el artículo 4)

j. No se restringirán ni derogarán ninguno de los derechos humanos y las libertades fundamentales reconocidas o existentes en los Estados Partes de conformidad con la ley o el derecho internacional argumentando que la presente Convención no reconoce determinados derechos o libertades o que los reconoce en menor medida. (Este párrafo se encontraba anteriormente en el artículo 4)

k. Las disposiciones de la presente Convención se aplicarán a todas las partes de los Estados federales sin limitaciones ni excepciones. (Este párrafo se encontraba anteriormente en el artículo 4)

G. Artículo propuesto por El Salvador sobre corresponsabilidad de la familia para con las personas mayores: La Delegación de El Salvador lo retiró pues se consideró que el mismo podía crear dudas acerca de las responsabilidades de los Estados para con las personas mayores. Se decidió que la Convención contendría normas para los Estados.

H. Artículo nuevo propuesto por el Instituto de Políticas Públicas del MERCOSUR: Se acordó la importancia de incluir un artículo sobre información aceptando las Delegaciones una propuesta de tres párrafos del Instituto tomada en parte del artículo 8 h la Convención de Belém do Pará y del artículo 31 de la Convención sobre los derechos de las personas con discapacidad de la ONU.

Su texto es el siguiente:

“1. Los Estados Partes garantizarán la investigación, la recopilación de estadísticas, y demás información adecuada, que les permita formular y aplicar políticas, a fin de dar cumplimiento a la presente Convención. 

En el proceso de recopilación y mantenimiento de esta información se deberá:

a) Respetar las garantías legales establecidas, incluida la legislación sobre protección de datos, a fin de asegurar la confidencialidad y el respeto de la privacidad de las personas mayores;

b) Cumplir las normas aceptadas internacionalmente para proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales, así como los principios éticos en la recopilación y el uso de estadísticas.

2. La información recopilada de conformidad con el presente artículo se desglosará, en su caso, y se utilizará como base para evaluar el cumplimiento por los Estados Partes de sus obligaciones conforme a la presente Convención, así como para identificar y eliminar las barreras con que se enfrentan las personas mayores en el ejercicio de sus derechos.

3. Los Estados Partes asumirán la responsabilidad de difundir ampliamente estas estadísticas y demás información y asegurarán que sean accesibles para la población en general, con especial énfasis en las personas mayores y entidades relacionadas con la promoción de los derechos de las personas mayores”.

I. Artículo 6 - Igualdad y no discriminación por razones de edad: Su texto fue consensuado como sigue:

“Los Estados Partes respetarán los derechos tutelados en la presente Convención y asegurarán su ejercicio a favor de toda persona mayor sujeta a su jurisdicción, sin discriminación de ningún tipo.

Los Estados Partes deberán prevenir, sancionar y erradicar la discriminación por edad en la vejez y la discriminación múltiple. 
Los Estados Partes adoptarán medidas especiales y de atención preferencial y prioritaria para la protección de las personas mayores. No se considerarán discriminatorias, en virtud de la presente Convención, las medidas específicas o las diferencias de trato que sean necesarios para acelerar o lograr la igualdad de hecho de las personas mayores. 
Los Estados Partes emprenderán acciones pertinentes para asegurar la realización de los ajustes razonables necesarios para el ejercicio de los derechos tutelados en la presente Convención. 
Los Estados Partes desarrollarán enfoques específicos en sus políticas sobre envejecimiento y vejez, en relación con las personas mayores en condición de vulnerabilidad.”
J. Artículo 9 - Derecho a no ser sometido a torturas ni a penas o tratos crueles, inhumanos o degradantes: Su texto fue consensuado como sigue: 

“Las personas mayores tienen derecho a no ser sometidas a tortura u otros tratos o penas crueles, inhumanas o degradantes. En particular, ninguna persona mayor será sometida a experimentos médicos o científicos sin su consentimiento previo e informado. 
Los Estados tomarán todas las medidas de carácter legislativo, administrativo, judicial o de otra índole para evitar que las personas mayores, sean sometidas a torturas u otros tratos o penas crueles, inhumanas o degradantes. 

Los Estados Partes tomarán medidas para erradicar las prácticas contrarias a la presente Convención, entre otras, aislamiento; sujeciones, hacinamiento; la negación de nutrición, infantilización, tratamientos  médicos inadecuados o desproporcionados, y otras prácticas que constituyan malos tratos o penas crueles, inhumanas o degradantes, a los que son sometidas las personas mayores.”
Se acordó que también se podrían incluir en este artículo los temas de violencia, abuso y maltrato, en el caso de no encontrarse en otra parte del articulado. 

III. Propuesta de texto para la consideración del Grupo de Trabajo
Al finalizar, la Presidencia de la reunión solicitó a las Delegaciones que hicieran las gestiones necesarias en sus cancillerías para que estos acuerdos constituyeran una propuesta de las delegaciones presentes en Buenos Aires para ser considerada en la primera reunión de negociación formal del Proyecto de Convención a celebrarse el 15 y 16 de octubre.
� FILENAME  \* MERGEFORMAT �CP29396S01�














